
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Asegurarse de que el aparato no esté conectado a la corriente antes de proceder 
a su montaje.

•	Fije la base (8) apretando el tornillo (9).
•	Desenrosque lo particular (1) desde el cuerpo (3).
•	Coloque el cristal (2) en el cuerpo de la lámpara (2), entonces bloquear girando 

el particular, (1).
•	Atornille las bombillas de luz (4) en el soporte (5).
•	Inserte el enchufe (6) en la toma de corriente y encienda el interruptor (7).

Español

ASSEMBLY INSTRUCTION

Check there is no network voltage before installing the equipment.

•	Attach the base (8) by tightening the screw (9).
•	Unscrew the particular (1) from the body (3).
•	Put the glass (2) in the lamp body (2), then lock it by turning the particular (1).
•	Screw the light bulbs (4) to the holder (5).
•	Insert the plug (6) into the wall outlet, then turn on the switch (7).

English

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Assicurarsi che non sia presente tensione di rete prima di procedere all’installazione 
dell’apparecchio.

•	Fissare la base (8) avvitando la vite (9).
•	Svitare il particolare (1) dal corpo lampada (3).
•	Infilare il vetro (2) nel corpo lampada (2), quindi bloccarlo riavvitando il particolare 

(1).
•	Avvitare le lampadine (4) ai portalampade (5).
•	Infilare la spina (6) nella presa di rete, quindi attivare l’interruttore (7).

Italiano
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EINBAUANLEITUNG

Stellen Sie sicher, dass es keine Netzspannung vor der Installation des Gerätes.

•	Befestigen Sie den Sockel (8) durch Anziehen der Schraube (9).
•	Abschrauben insbesondere (1) aus dem Körper (3).
•	Legen Sie das Glas (2) in dem Leuchtenkörper (2), dann sperren sie durch Drehen 

der insbesondere (1).
•	Schrauben der Glühlampen (4) an dem Halter (5).
•	Stecken Sie den Stecker (6) in die Steckdose, dann auf den Schalter (7) drehen.

Deutsch

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

Avant de procéder à l’installation de l’appareil s’assurer qu’il n’y ait pas de tension 
de réseau.

•	Attacher la base (8) en serrant la vis (9).
•	Dévisser le particulière (1) du corps (3).
•	Mettez le verre (2) dans le corps de la lampe (2), puis verrouillez en tournant le 

particulier (1).
•	Visser les ampoules (4) à la monture (5).
•	Insérez le bouchon (6) dans la prise murale, puis mettez l’interrupteur (7).

Français

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει τάση ρεύματος πριν από την 
εγκατάσταση της μονάδας.
•	 Τοποθετήστε τη βάση (8) σφίγγοντας τη βίδα (9).
•	 Ξεβιδώστε το συγκεκριμένο (1) από το σώμα (3).
•	 Βάλτε το ποτήρι (2) στο περίβλημα (2), ασφαλίστε το στη συνέχεια 

με την περιστροφή του κυρίως (1).
•	 Βιδώστε τους λαμπτήρες (4) για τον κάτοχο (5).
•	 Τοποθετήστε το βύσμα (6) στην πρίζα, στη συνέχεια γυρίστε το 

διακόπτη (7).

Eλληνικά

ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ
Убедитесь, что нет никакого напряжения сети перед установкой 
устройства.
•	 Прикрепите подставку (8), затянув винт (9).
•	 Отвинтите частности (1) от тела (3).
•	 Поставьте стекла (2) в корпусе фары (2), а затем зафиксируйте 

его, повернув частности, (1).
•	 Винтовые лампочки (4) держатель (5).
•	 Вставьте вилку (6) в розетку, затем включите выключатель 

(7).

Pусский
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